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Wi-tsw Yhwh Elhim ol h-adm, l-amr, M-kl ets
'® And commanded Yahuuah God to the man, this saying, From every tree
h-gn, okl t-okl, w-m-ets h-dot twb w-ra,
of garden, eating hereof eat, 7 but from tree of knowing good and bad,
la t-okl m-mn-w: ky b-ywm okl-k m-mn-w, mwt
not you eat from off of it: for in day eating you from off of it, death
t-mwt.
you die.

Wi-amr Yhwh Elhim, La twb hywt h-adm |-bd-w, A-asa

'8 And said Yahuuah God, Not good being the man so alone him, | make
l-w azr k-ngd-w. W-ytsr Yhwh Elhim mn h-admh
for him help as facing him. "% And shaped Yahuuah God from the land
kl hyt h-sda w-at kl owph h-shmim, w-i-ba al
every beast of field and also every fowl of heavens, and he brought to
h-adm l-rawt mh y-qra l-w: w-kl ashr y-gra l-w
the man to see what he calls by him: and whatever that he calls by him
h-Adm, nphsh hye, hwa shm-w. W-i-qra h-Adm shmwt
of Adam, animating life, that name it. 20 And here calls of Adam names
-kl h-bhma w-l-owph h-shmim w-l-kl hyt h-sda:
to all the brute and to fowl of heavens and to every beast of field:
w-l-Adm, la mtsa azr k-ngd-w. W-hpl Yhwh Elhim
but for Adam, not found help as facing him. 2! And dropped Yahuuah God
trdma ol h-adm, w-i-yshn: w-i-qa aht m-tsla-t-yw,
slumber upon the man, and he slept: and he took from one rib of him,
w-isgr bsr tht-na. W-i-bn Yhwh Elhim et
and closed flesh in place therein. 22 And he built Yahuuah God from
h-tsla, ashr l-qa mn h-adm, l-isha, w-i-bah al
the rib, which he took out of the man, into awoman, and he brought to
h-adm. Wi-amr h-adm, Zot h-pom, etsm m-etsm-y w-bsr
the man. 2 And said the man, This the time, bone frommy bone and flesh
m-bsr-y. L-zot, y-qra Isha, ky m-lysh lga-h zot.
of my flesh. For this, he calls Woman, this because out of Man her taken.
Al kn y-ozb iysh et ab-yw w-et am-w
2 Upon therefore will leave man from his father and from his mother
w-dbq b-ish-t-w, w-hy-w l-bsr ahd. Wi-hy-w
and cling to wife of his, and become they into flesh one. 2 And they were
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shnhem aromim, h-adm w-ish-t-w, w-la

both naked, the man and wife of his, and not
y-t-bsh-sh-w.

hereafter were ashamed they of.

CHAPTER 3

W-h-nhsh hya arwm m-kl hyt h-sda ashr asa

' And the serpent was artful above every beast of field which made
Yhwh Elhim. W-i--amr al h-isha, Aph ky amr Elhim, La
Yahuuah God. And he said to the woman, Even when said God, Not
t-okl-w m-kl ets h-gn? W-t-amr h-isha al
will you eat from every tree of garden? 2 And hereof said the woman to
h-nhsh, M-fry ets h-gn n-okl: w-m-fry h-ets
the serpent, Off of fruit tree of garden we eat: * but off of fruit of tree
ashr b-tok h-gn, amr Elhim, La t-okl-w m-mn-w,
which in middle of garden, said God, Not will you eat from off of it,
w-la t-ga-w b-w, pn t-mtwn. Wi-amr h-nhsh al
and not will you touch of it, else you die. * And said the serpent to
h-isha, La mwt t-mtwn. Ky yda Elhim ky b-ywm okl-km
the woman, Not death you die. > But knows God that on day eating you
m-mn-w w-n-pgh-w ayn-ykm, w-hy-ytm k-Elhim,
from off of it then well will open your eye, and being you equally God,
ydah twb w-ra. W-t-ra h-isha ky twb h-ets
knowing good and bad. ® And hereof saw the woman that good the tree
l-mokl, w-ky tawh hwa l-aynim, w-n-hmd h-ets,
for eating, and that it a desire to eyes, also well desirous the tree,
l-h-skhl, w-t-ga m-fry-w w-t-okl: w-t-tn gm
by it wise, and she took fromit fruit and she ate: and hereafter gave also
l-iysh-h umh, w-i-okl. W-t-pgh-nh ayn-i
to her husband nearby, and he ate. " Then hereof opened their eyes of
shnhem, w-yda-w ky ayrm-m hm, wi-tfr-w ali
both, and they knew that they naked them, so sewed they leaves
tenh wi-asu l-hm hgrt.
of fig tree and made for themselves girdling.



